
RumbleSeat® RainShield� 
Plástico d�e Lluvia para RumbleSeat 
Protège-pluie pour RumbleSeat

www.uppababy.com 
60 Sharp Street Hingham, MA 02043  
781.413.3000

Mod�el 0063 / Version 3 

RumbleSeat, VISTA and� UPPAbaby are trad�emarks and�/or registered� trad�emarks of Monahan Prod�ucts LLC.  
All other trad�emarks are the property of their respective owners.

RumbleSeat, VISTA  y UPPAbaby son marcas comerciales y/o marcas registrad�as d�e Monahan Prod�ucts LLC.   
Tod�as las d�emás marcas comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

RumbleSeat, VISTA et UPPAbaby sont d�es marques et/ou d�es marques d�éposées d�e Monahan Prod�ucts LLC.  
Toutes les autres marques sont la propriété d�e leurs propriétaires respectifs..

 WARNINGS  
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USE: 
• Never leave child unattended in this product.
• Children should wear a correctly fitted and adjusted safety harness at all times. 
• With the Rain Shield fitted, the stability of the stroller may be impaired in high winds. Stroller should be  

steadied by an adult at all times.
• Rain Shield must be removed when indoors and in hot weather to prevent overheating and possible risk  

of suffocation.  

 ADVERTENCIAS  
IGNORAR ESTAS ADVERTENCIAS E  INSTRUCCIONES PODRÍA OCASIONAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE ACCIDENTAL. LEER TODAS LAS  
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR: 
• No dejar nunca al niño sin supervisión con este artículo. Ignorar las instrucciones o advertencias podría  

ocasionar al niño la muerte accidental o lesiones graves. 
• Los niños deben llevar en todo momento un arnés de seguridad correctamente colocado y ajustado. 
• Los vientos fuertes afectarán la estabilidad del coche de paseo si tiene el plástico de lluvia puesto,  

por lo que un adulto deberá sujetarlo bien en todo momento. 
• El plástico de lluvia se debe sacar cuando haga calor o se entre en lugares cerrados a fin de impedir que  

el niño sufra un calor excesivo y evitar el riesgo de asfixia. 

 MISES EN GARDE  
LE NON-RESPECT DE CES MISES EN GARDE ET DIRECTIVES POURRAIT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET ARTICLE :
• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans cet article. Le non-respect de ces directives et mises en 

garde pourrait entraîner des blessures graves ou la mort de l’enfant. 

• Les enfants doivent être en tout temps tenus par un harnais de sécurité correctement ajusté. 

• Lorsque le protège-pluie est installé, la poussette devient instable en cas de grands vents et doit être en  
tout temps maintenue par un adulte. 

• Le protège-pluie doit être retiré à l’intérieur ou par temps chaud pour prévenir tout échauffement excessif  
ou tout risque de suffocation.
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INSTALLATION | INSTALACIÓN | INSTALLATION

ENGLISH 

INSTALLATION

1  Pull cover over RumbleSeat canopy. Black vinyl flap should overlap back of RumbleSeat.

2 Attach straps to both sides of stroller frame above seat attachment.

3  Convenient “unzip” feature allows you to remove child from RumbleSeat without removing rain cover. 

        
CLEANING Hand wash gently with 

mild detergent.

     
Dry flat and away from direct  
sunlight before re-use or storage.

     
DO NOT bleach, iron  
or dry clean.

ESPAÑOL 

INSTALACIÓN 

1  Poner la cubierta sobre la capota del RumbleSeat. La solapa negra de vinilo debe quedar por encima de la 
parte trasera del RumbleSeat.

2 Sujetar las tiras a ambos lados del chasis del coche de paseo por encima del dispositivo de acoplamiento.

3  Una práctica cremallera permite sacar al niño del asiento RumbleSeat sin tener que retirar el plástico de lluvia.

        

LIMPIEZA

Lavar a mano con cuidado  
y con un detergente suave.

    
Dejar secar sobre una superficie 
plana y lejos de la luz directa  
del sol antes de volver a usar  
o de guardar el artículo.

     
NO usar lejía, planchar  
ni lavar en seco.

FRANÇAIS 

INSTALLATION

1  Tirez le protège-pluie par-dessus le RumbleSeat. Le volet en vinyle noir doit tomber derrière  
le RumbleSeat.

2 Attachez les sangles des deux côtés du châssis de la poussette, au-dessus de la pièce de fixation du siège.

3  Le système pratique de fermeture « à glissière » permet de retirer l’enfant du RumbleSeat sans devoir  
enlever le protège-pluie.

         
NETTOYAGE 

Laver à la main à l’eau froide  
avec un détergent doux.

     
Faire sécher à plat, à l’écart de  
la lumière directe du soleil, avant 
de le réutiliser ou de le ranger.

     
NE PAS javelliser, 
repasser ou nettoyer  
à sec.

0063_RumbleSeatRainShield_V1-2.indd   4-5 12/16/11   3:44 PM


